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B HacToseit paboTe aHATU3UPYIOTCS MaparBaiickue U ypyrBaickKue KaTOMKOHUMBI BO B3aMMOC-
BSI3U C TAKOM pa3BUBAIONICIICSA TUCIIMIUTMHOM, KaK TIMHTBUCTUYECKas Teorpadust. JJeHOMUHATUBHBIC
MMeHa IpuiaraTeJbHble, KOTOPble TTPY MPUOOPETEHUM 3HAUEHMSI CYLIECTBUTETbHBIX UMEHYIOTCS
KaTOMKOHMUMAaMU, HATIPSIMYIO CBSI3aHbI C TOIOHMMUKOW, KOTOpast MOXKET OTpakaTh reorpaudyeckue,
HMCTOPUYECKUE U KYIETYPOJIOTHUECKUE OCOOEHHOCTH MECTHOCTH U 3aHUMAET 0C000 BaXKHOE MECTO
B JIEKCUKOJIOTMU JTI000TO si3bIKa. B paboTe MprMBOAUTCS ONMMCaHUE TOMOHUMUYECKUX MOHATUI U
MOPGOIIOTHYECKOT0 00pa30BaHUsl KATOMKOHMMOB TTOCPEACTBOM Cy(P(UKCALIMU, a TAKXKE MepeUIrc-
JITIOTCS KaK HanboJiee pacrpocTpaHeHHBIE, TaK M MEHee UCIToIb3yeMble cyddukchl. [TomuMo Toro,
aBTOPOM paccMaTpUBaeTCsl KapTHHA MPOAYKTUBHOCTH cyh(HUKOB 151 00pa30BaHUs KATOWKOHUMOB
B IBYX MCCIIelyeMbIX CTpaHaX — Pe3yJIbTaThl TOKa3bIBaloT, 4To B [TaparBae Hanbosiee ynoTpeouTe b~
HBIM cy(DGhUKCOM oKazaiics -efio, B TO BpeMsI KakK B YpyrBae repBoe MECTO TI0 paCIpoCTpaHEHHOCTH
3aHUMAET -ense.

KiroueBbie ¢J10Ba: KATOMKOHMMBI, UCITAHCKUIA SI3bIK, HALIMOHAIBHBIE BADUAHTBI UCIIAHCKOTO SI3bI-
Ka, TOTIOHUMUKA, IPOAYKTUBHOCTB CY(PPUKCOB

Ku3Hb 9enoBeKa Hepa3phIBHO CBsI3aHa C reorpaduiecKMMM Ha3BaHUSIMHM — TOIIO-
HuMaMu. OHU MOBCIOMY OKPYXKAlOT HAC M UCUUCIISIOTCS COTHSIMUA MUJUIMOHOB. M cue-
3aI0T 3THOCHI, MX SI3BIKM, 4 Ha3BaHMS IIPOIOJIKAIOT KUTh. MBI IOJIb3yeMCSI TOIIOHMMA-
MM, 3a9aCTYIO He 3HasI UX IMOJJIMHHOTO 3HAYCHHUSI.

Tononumuka — pasaea OHOMAaCTUKHY, KOTOPBI M3ydaeT reorpadguyeckue Ha3BaHusI,
aHAU3UPYET UX PYHKIMOHMPOBAHNE W IIPOUCXOXICHNE 1 UCCICAYET OTPaXKeHUE B
HUX HaIlMOHAJIBLHO-KYJIBTYpPHOT0 KOMITOHeHTa. OHa o0ecIieunBaeT HaydyHO 0OOCHOBAH-
HBIIl O0BEKTUBHBIN IOAXOMA K M3YyYEHUIO IIPOUCXOXKICHUS reorpadrieckKoir HOMeH-
KJIATYpPHI, €€ CTPYKTYPhI U STUMOJIOTHM.

TepMUH «KaTOMKOHUM» IIPEACTaBIISIET COOOM PYyCCKUI 3KBUBAJIEHT UCHAHCKOTO
TepMMHa gentilicio, Tak Kak MpeAcTaBIsIeT cOO0M «MMS XXUTeJIsl [0 Ha3BaHUIO MeCcTa
xurenbeTBar (1). Tem He MeHee gentilicio B UCTTAHCKOM SI3BIKE YITOTPEOJISIETCS HE TOTh-
KO JUISI 0003HAYCHUS XKUTEJIei onpeae/ieHHBIX MECTHOCTEM, HO 1 B Ka4eCTBE JCHOMMU-
HaTMBHOTO UMEHMU TpujaraTeJbHOro, T.€. IpuiarareJibHoro, 00pa3oBaHHOIO OT I'e0-
rpadmIeCcKOro Ha3BaHMsI.

JInHrBucTMYecKas reorpadust — 3TO pasies I3bIKO3HAHMS, U3YJalOIINid TEPPUTO-
pHaIbHOE paclpeae/eHNe SI3bIKOBBIX SIBJICHU. JIMHTBUCTUYeCKas: reorpadus Bblae-
mmnack B XIX B. 3 nuajekrojoruv. HakomniaeHre TaHHBIX O HAJTMYUY TUAJIEKTHBIX
pa3IuuMii B pa3HBIX S3bIKax BBIABUHYJIO IPOOJEeMY COBITaIeHUS WJIM HECOBIAAEHUS
IPaHMIL PaCIIPOCTPaHEHUS JUAJIEKTHBIX OCOOCHHOCTEH Ha OIpene/IeHHOM SI3bIKOBOM
TePPUTOPHUH.
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INosiBIeHME U pa3BUTHE TMHTBUCTUYECKON Teorpaduu cBsI3aHO ¢ KapTorpadupo-
BaHMEM OUAJIEKTHBIX PA3IMUNil I36IKOB M CO3JaHUEM THATEKTOJOIMISCKUX aTJIacoOB.
Takue aTachl MOTYT OBITh Pa3IMYHBIMU: aTIaChl OTACIbHBIX TEPPUTOPUIA, OTHOIO SI3bI-
Ka, TPYMIIbl pOACTBEHHBIX SI3bIKOB, aTJIaChl, 0XBAaThIBAIOIIIME TEPPUTOPUU, Ha KOTOPBIX
pa3MelaTcs pa3HOCUCTEMHBIE SI3bIKU, 1 T.JI. ATJIAChl pa3InyaloTcs Mo KapTorpagu-
YyeCcKOMY MaTepHaly, CTEIIEHN OTpakeHHs Ha KapTaX JUaJIeKTHBIX OCOOEHHOCTEI Ha
Pa3HBIX YPOBHSIX SI3BIKOBOI CCTEMBI, OTHOIIICHUIO 1 OTPAXKEHUIO HCTOPUIECKUX IIPO-
LIECCOB B Pa3BUTHU INAJICKTOB JAHHOTO SI3bIKA U T.JI.

JIuHrBucTudeckas reorpadus 1aeT BO3MOXHOCTh HA OCHOBE COIIOCTaBUTEIbHOTO
M3Y4YEeHMS U30IJIOCC MOIYYUTh BaXKHbIE CBEASCHUS JJIS1 PETPOCHEKTUBHOIO M3YYeHUS
HUCTOPUU SI3bIKOB U T AJIEKTOB, YCTAHOBUTH UX CBSI3U, OTHOCUTEIBHYIO XPOHOJIOTHIO B
Pa3BUTUH TEX WJIM MHBIX SI3BIKOBBIX SIBIICHUI. UIHTEpIIpeTUPYsI XapaKTep U30IJI0CC, UX
HampaBJeHUe, COOTHOIIEHUE MEXIy CO0O0il, uccaenoBaTe M Mojly4yaloT BO3MOXKHOCTD
C IIOMOIIIbIO BHYTPEHHEN PEKOHCTPYKIINM SI3BIKOBBIX SIBIICHUI M X COITOCTABIICHUS C
JaHHBIMU UCTOPHU HOCUTEJIEH AUaIeKTOB BOCCTAHOBUTD ITIyTH Pa3BUTHS KBOTO Ha-
POIHOIO sI3bIKa B €T0 NMaJeKTHOM MHOrooopasuu. MzydeHrue MeTogaMu JUHIBUCTH -
YyecKoi reorpaduu rpyIn poACTBEHHBIX SI3bIKOB U SI3bIKOBOTO JIaHI1IahTa TEPPUTOPUI
pacIpocTpaHeHUs pa3HOCUCTEMHEBIX SI3bIKOB ITOMOTAIOT UCCIICAOBAHUIO UICTOPUM pa3-
BUTHS Y B3aMMOAEHCTBUS LIEJIBIX HAPOAOB, MX SI3BIKOB 1 KYJIETYP. Bo Bropoii monoBu-
He 20 B. IMHTBUCTUYCCKUE aTIaChl HAIIMOHAIBHBIX SI36IKOB MJIX OTASIbHBIX PETMOHOB
HX pacIIpOCTpPaHEeHUSI IOSBUINCH BO MHOTHX CTpaHaXx.

HcTopuyeckoe pa3BuTHE re0JIMHIBUCTHKH B HCTIAHOTOBOPSAIIKX cTpaHax. M. AnbBapy,
CTIELMAIMCTY MO BOIIPOCaM Pa3BUTUS T€OJIMHIBUCTUKU B 00JIaCTH MCIIAHCKOTO SI3bIKa,
HEOJTHOKPATHO Ka3aJ0Ch HEBO3MOXXHBIM OCYIIIECTBUTH TAKOM MaCIITAOHBIN ITPOEKT,
KaKNM SIBJISIETCS] COCTaBJICHUE OOIIETO JIMHIBUCTUYECKOTO aTjaca IJIsl BceX UCIIaHOs-
3bIYHBIX CTpaH JIaTUHCKO AMepuKHU. B CBOMX BCTYNMUTENbHBIX paboTax K OMpOCHUKY
JIMHIrBHUCTMYECKOrO aTyiaca MCITaHOAMEPMKAHCKMUX CTpaH, AJbBap IMOAYePKUBAI TOT
¢axTt, 4TO, HECMOTPS Ha €€ OTpaHUYEHMSI, reorpadryecKast JMHIBUCTHKA SIBISIETCS
€IMHCTBEHHOM METOI0JIOTUEN, CHOCOOHOM MPUAATh OMHOPOIHOCTD U COIJIACOBAHHOCTh
IIpY COOpaHUU MHPOPMALIMKA M UMEHHO TTI03TOMY IIPEICTaBISIET COOOI e AMHCTBEHHbIN
aJeKBaTHHII ITOAXO/ K MOJIYyIeHUIO JOCTOBEPHBIX M CPABHUMBIX JAaHHBIX 00 MCIIAHOS -
3BIYHOM TEPPUTOPHUHU LICTIMKOM.

CTouT OTMETUTD, UTO (hyHAAMEHTAIbHAS 3aJa4a TeOIMHTBUCTIYECKIX UCCIIEIO0BA -
HUI B UCITAHOSI3BIYHBIX CTPaHaX — pa3paboTaTh M OCMBICIUTh TEPPUTOPUATILHBIN aCTIEKT
SI3BIKOBOM cuTyauuu B JIaTuHCKOM AMepuKe, KOTOPBIM HAa CErOAHSAIIHUMI AeHb 0e3-
YCJIOBHO HEOOXOAMM JUISI NU3ydeHUS 1 CpaBHEHUS (pOPM CYILIECTBOBAHUS MCIIAHCKOTO
SI3bIKA B PA3INYHBIX PETMOHAX.

ITonsATHS TOMOHMMA, TOMOHUMHUHU, TOMOHMMUKU. MI3ydeHre TOMMOHUMOB (reorpadu-
YeCKMX Ha3BaHMI) TOTO WJIM MHOIO PEeTMOHA SIBISIETCS UIeaJIbHBIM O0BEKTOM HCCIIE-
JIOBaHMS IJIsI 1IEJIOTO psida HayYHBIX TMCHUILINH. COBOKYITHOCTb TOIIOHUMOB OIIPEIe-
JIEHHOW TeppUTOPUU Ha3bIBaloT TonmoHuMuei. Kak cripaBeniuBo otmeuaeT O.C. Yec-
HOKOBa, «La lengua espafiola... absorbia durante muchos siglos los elementos de otras
lenguas y culturas, tales como elementos iberos, celtas, griegos, romanos, visigodos,
arabes, etc. Cada una de estas lenguas aporto su propio colorido a la toponimia de Espaiia.
En este sentido la toponimia espafiola refleja diferentes etapas del desarrollo tanto de las
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etnias que habian poblado el territorio de Espafia, como de sus lenguas» («Ha npotsixke-
HUM MHOT'MX BEKOB COBPEMEHHBIN MCITAHCKUH SI3BIK IIPHOOpPETa 3JIEMEHTHI IPYTHUX
SI3BIKOB 1 KYJIBTYD, CpeOu HUX NOepuiicKue, KeJBTCKIE, TpedecKre, pOMaHCKe, apad-
ckue, u T.0. Kaxapiit 3 3TUX SI3bIKOB IIPUBHEC COOCTBEHHBIN KOJIOPUT B TOIIOHUMUIO
HMcnanuu. B 3ToM cMbIciie, MCTIaHCKas TOIIOHUMUS OTpakaeT pa3jInyHbIe STarbl pa3-
BUTHS KaK HapOI0B, IIPOXMBAIOIINX Ha TeppuTopuu Mcrmannu, Tak U pa3BUTHE UX
SI3BIKOB») (TIepeBoa Hat — M.P.) [14. C. 20].

TOIMOHMMBI TPAAUILIMOHHO PA3ICIISIOTCS Ha HECKOIBKO Pa3psiIoB:

— OPOHUMBI — MUMEHOBAHMS TOP U BO3BHIILICHHOCTEI;

— TMIPOHMMBI — HAa3BaHUS PEK, 03€p, MOpPEl, OKEAHOB U JIPYTUX aKBaTOPUIA, KO-
TOpBIE TaJIbIlIe MOXHO IMOApa3aeIuTh Ha TPYIIITY MeJarOHMMOB (T.€. Ha3BaHUS OKEaHOB
U Mopeii), 3aTeM Ha JMMHOHUMBI (HaUMEHOBAHUS 03ep), MOTAMOHMMBI (Ha3BaHUs
peK), TeJIOHUMBbI (MMeHa 0OJIOT U TOMei) U T.1.;

— OMKOHMMBI (MMEHOBaHUS HaceJeHHBIX ITyHKTOB) MOXKHO ITOApa3aeInuTh Ha 0oiee
OrpaHUYCHHbIE IPYIIILI — ACTUOHUMBI (Ha3BaHUSI TOPOIOB), XOPUOHUMBI M KOMO-
HUMBI (Ha3BaHUS CEILCKMX TTIOCEIEHUM 1 o0acTeil) 1 Ha Ipyrue, 0ojiee MeJIKre pas-
pSIIBL.

Bo BTOpOI1 mooBrHe XX CTOJIETHS 3TO HAyYHOE HaIlpaBieHue opOpMIISIETCS B Ca-
MOCTOSITEIbHYIO JUCIUTUINHY — TOIIOHUMUKY, KOTOpasi n3ydaeT reorpaduieckKre Ha-
3BaHUS, aHAIM3UPYET CIIOCOOBI (PMKCALIMK B HUX IIEPBOHAYAILHOTO 3HAYEHUS CJIOB,
OT KOTOPBIX OHM 00pa30BaHbl, UCCIEAYeT OTpaXKeHNE B HUX HAIIMOHAJIbHO-KYJIETYPHO-
ro KOMIIOHEHTA, COAepKalllero 0COOEHHOCTH HallMOHAILHON 00pa3HOCTU, BUACHUS
MUpa, B KOTOPBIX MPOSIBSIETCS HAllMOHAIbHBINA MeHTaIUTeT. TOMOHMMMKA OIIpeaes-
eTcs KaK pa3ae OHOMAaCTUKHU, UCCIEYIOIINA reorpapuyeckre Ha3BaHUS (TOMOHWUMBEI ),
X GYHKIIMOHUPOBaHKE, 3HAUCHUE U IIPOUCXOXKICHUE, CTPYKTYPY, apeall pacIIpocTpa-
HEHMSI, Pa3BUTHE U U3MEHEHNE BO BpeMeHU. Kak crienmanbHOe HayIHOE HAIIpaBICHIE
TOIIOHMMMKA 00eCIIeYrBaeT HayIHO 00OCHOBAHHBII OO bEKTUBHBIN ITOAX0A K U3YICHUIO
MMPOMCXOXIEHUS Teorpaduueckoii HOMEHKIIATYPHI U €€ CTPYKTYPhl U STUMOJIOTUM.

ITo cioBam MapTtuHa AJTIOHCO (2), «TOMTOHMMMKA 3aHUMAETCs TPOUCXOXIAECHUEM U
3HaYeHMEM COOCTBEHHBIX UMEH MeCT». DTO OIpeie/icHIe TTOKa3bIBaeT HEKOTOPOE CMe-
IIIeHVe TOIIOHMMOB U IIPHJIaraTeIbHbIX OT reorpamuecKuX Ha3BaHU, KATOMKOHMMOB
(gentilicios). TOITOHMMMKY MOXKHO paccMaTPUBaTh KaK MOIpa3ae]l OHOMACTUKI. DTO —
«IMCUMILIMHA, KOTOpas u3yJ4aeT MMeHa MECTHOCTEl, HaceJIeHHBIX NI HEHACEJICHHBIX,
1 KpOMe TOTO, BKJTIOUAeT B ce0s MMeHa rop, XpeoToB, pek, o3ep, T.4.» (3).

DTHOHMMBI, STHOHUMHKA U KaToiikonumbl. CornacHo CnoBapio McnaHcKoit Kopo-
JIEBCKOM aKageMW, STHOHUM — 3TO TUII IIpUjIaraTeIbHOro, 0003HavaroInii reorpa-
duueckoe IPOUCXOXKIECHUE JIIOJei WINM UX HALIMOHAJIbHOCTb, HaTIpuMep: madrilerio
(Magpunckuii), peruano (iepyaHckuii), francés (ppaHIy3cKuii). BTo HOMEH st 000-
3HAYEHMS JIIOOOro 3THOCA.

JaHHoe ompenesieHHe KaXeTcsl McueplbiBaloliuM. BmecTte ¢ TeM clieayeT uMeTh B
BUITY, YTO B Pa3rOBOPHO-0OMXOTHOM peuu IpUaraTeIbHOe CMEIIMBAETCs C IPO3BUILIEM,
MMPUMEHSIEMBIM K JIMIIaM, JXKMBYIIVIM B OIIpeIeIeHHOM OKPECTHOCTU. B KauecTBe mpu-
Mepa Mbl MOXKEM pacCMOTPETh CJIOBO babazorro (xuteab AnaBbl). MoXeT MOKa3aThCsl,
4TO 3TO babazorro ABNISIETCS TIpUJIaraTeIbHBIM IS JAHHOM IIPOBUHIINY, HO OKa3bIBa-
€TCsI, YTO 3TO MPO3BUIIIE, C IOMOIIIHIO KOTOPOTO pa3InyaloTcs 0003HAYSHUS KUTEJIei
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bunpb6ao n AnaBel. CaMo Ha3BaHUe IJIST XXUTES AJlaBbl OyJIeT 3BydaTh KakK alavés n
alavense.

Jpyrve NCTOYHMKM ONKMCHIBAIOT 3STHOHMM KaK IIpuiIaraTeIbHOe, KOTOpoe 0003Ha-
JaeT Hapo/l, HAlIMOHAJbHOCTb WIN POAMHY, WJIM Jaxe ropasao Mpollle: «[Ipuiarare/ib-
HO€, YKa3bIBalolllee Ha TO, OTKYJa MbI».

CrenoBaTelIbHO, STHOHMMUKA — Pa3ie]l OHOMACTUKHM, M3YJarOIINIA IIPOUCXOKACHIE
1 GYHKIIMOHMPOBaHNE STHOHMMOB — Ha3BaHWI HAIIWi1, HAPOIOB, HAPOAHOCTEI, TLIe-
MEH, ILIEMEHHEIX COI030B, POIOB U Ip. STHUYECKIX OOIITHOCTEH.

C apyroii CTOPOHBI, OIIpeAe/IeHIE MOHATHUS «KATOMKOHMM» KaXeTCs 00J1ee ITOaX0-
ISIIAM, KOTIA pevyb UIeT O MepeBoJie UCITaHCKOro TepMUHa gentilicios Ha pycckuii
SI3BIK, TaK KaK MPEACTaBIIsIeT COO0M «HOMEH ISl 0003HaUYEHUS KUTEJIeH 110 Ha3BaHUIO
MecTa XUTEJbCTBa». B aHMIMIACKOM TO Xe camoe TTOHITHE 0003HaYaeTCsl TEPMUHOM
demonym. KaToiiKOHMM 4acTO He COBITAHAcT C STHOHMMOM, U YYUTHIBASI TO, YTO LIEJIBIO
HAIIIeTO CCIIeTOBAHUS ABISICTCS MIMEHHO M3YIeHUE pa3ie/ia OHOMACTUKMY, IIOCBSIICH-
HOro 0003Ha4YEHUIO XKUTeJIelt a He HapOIHOCTE!, B JajibHElIIeM OyaeM M0Jb30BaThCs
TEPMUHOM «KATOMKOHUM».

Oo0pa3oBanie KaTOKOHMMOB NocpeaAcTBoM cyddukcanun. B criaHCcKoM S3bIKE Cy-
IIECTBYET 3HAUNTEIbHOE YMCI0 CyGHPUKCOB KAaTOMKOHUMOB, HO MBI CUMTaeM 1IeJIeCco-
00pa3HbIM ITOAPOOHO OMUCATh JIUILBL OCHOBHbIE. Cpenu Hanbosee MpoaAyKTUBHBIX Cyd-
(uKCcoB W1t 00pa30BaHMSI KATOMKOHUMOB, Kak oTMedaeT P. PaiiHep B [leCKpUIITHBHOM
rpaMMaTHKe UCIIAHCKOTO SI3bIKa (4), 0Ka3bIBaIOTCS CIEMYIONINE: -ano/a, -ense, -efio/a,
-¢s/a, -1, -iano/a.

KpomMme aToro, ecTb MHOXECTBO MEHEE MCITOJIb3yeMbIX CY(P(PUKCOB, HO TaXe cpeau
CaMBbIX IPOAYKTUBHBIX CYGPUKCOB HET TAKMX, KOTOPBIE MOXKHO ObIJIO OBl Ha3BaTh I1O-
BCEMECTHO IIPUMEHSICMbIMU.

IlepeiineM K pacCCMOTPEHMIO KAXKIOTO M3 IIECTH HanboJIee MPOAYKTUBHEIX CyD K-
COB IIEPEUNCIICHHBIX paHee.

1. Cydduxkc -ano/a 0OBIYHO MCIIOAb3YETCS MPU AepUBALIMY IPUIaraTeJIbHbIX OT
reorpa¢pryeCcKUx Ha3BaHUM, OJHAKO UMEET OrpaHUYEHHYIO ITPOAYKTUBHOCTh. Takxke
MpeacTaBiIsieT MHOTOUMCIEHHBIE CYTTIUIeTUBHBIE opMbl: Palermo/palermitano, Palma/
palmesano, Castilla/castellano, etc.

2. Cyddukc -ense aKTMBHO MCIIOJIb3yeTcsI IJIsI 00pa30BaHUS KaTOMKOHUMOB. Kak
W IPEeabIOYIINI, OH UMEET HEKOTOPBIE CYIIILICTUBHBIE (POPMBI, TAKKE, KAK BKIIFOUCHHE
UHTep(hUKCOB -i- (HarpumMep, Atenas/ateniense) (5): Belgrado/ belgradense, Costa Rica/
costarricense.

BT0T cy(pPpUKC TaKKe IMUPOKO UCITOIb3YeTCs P (OPMUPOBAHUU HEOJIOTU3MOB.

3. Uro kacaetcs cydpdukca -eno/a, oH 00pa3yeT KaTONKOHUMEI MecTHOCTelt Mc-
IMAHUY, HAXOISIIINXCS BOCHOBHOM B LIEHTPAJIEHOM 1 I03KHOM YaCcTH CTpaHkI: albaceteiio,
cacerefio, Madrid/madrilefio, etc.

BDToT cypPUKCc TaKKe IMUPOKO UCTIoNb3yeTcsa B JlaTnHckoit AMepuke: brasilefo,
costarriquefio, limefio, etc.

B nocnenxee BpeMst 3TOT CypdUMKC UCITOIb3YeTCs TaKKe B TOIIOHUMAaX He UCITaHO-
TOBOPSIIMUX CTPaH.

4. Cydduxc -és/a He pacmpocTpaHsaeTcs Ha ceBepe Mcmanuuy 1, Hao00poT, He uc-
nojb3yetcs B 10xHoi Mcnanuu u JlatuHckoit AMepuke. [Ipenmnouunraercs, 4TOObI OH
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IpuUIarajcs K OCHOBaM, OKaHYMBAIOIINMCSI HOCOBBIM COLNIAaCHBIM. B HacTos11Iee Bpe-
MsI 9TOT cy(GUKC 09eHb ITPOAYKTUBEH, 0COOCHHO 711 00pa30BaHUSI KATOMKOHUMOB 1
MpuIaraTeJbHbIX OT appMKAHCKUX M a3MaTCKUX cTpaH. YacTo ormyckaeTcst uHTephUKC
-i-, HaripumMep: Calabria/calabrés.

5. Cybdukc -1 apaseTcss HauMeHee UCITOIb3yeMbIM U3 YHUCIa TTPOAYKTUBHBIX Cy(-
¢ukcoB. OH pacnipocTpaHeH U SBJISIETCS MPOAYKTUBHBIM OCOOEHHO B 0003HAYEHU U
XUTeae apabCcKoro u MycyJibMaHCKOIO paiioHa.

6. [ToceqHuii ocHOBHOI cyhUKC -iano/a Mmpexe BCero UCIoJIb3yeTcsl B HECKOJIb-
KHX HETABHO 00pa30BaHHBIX KaTOKOHMMAX.

TakuM o6pa3oM, Mbl MOXKEM 3aKOHUYMTH OTNMCcaHKe HanboJliee BaxXKHbIX U HauboJiee
MIPOAYKTUBHBIX cyhPUKCOB. TeM He MeHee, CTOUT IePSINCIIUTh OCTAJIBHEIC, «MapTH-
HaJibHbIe» Cy(G(UKCHI, BBIMOJHSIONINE TAKYIO Xe (YHKLMIO (TabauLa).

Tabnvua

MeHee ynotpe6urenbHbie cydpPukcobl

CYDDUKChI MPUMEPbI KATOMKOH/MOB
-abro cantabro, cuyabro
-ache malgache
-aco austriaco, chalaco, eslovaco, polaco
-ajo kazajo
-alo galo
-an aleman, catalan
-ando benicarlando
-ar balear, kosovar, magiar, malabar
-aro bulgaro, hungaro
-arra donostiarra, irundarra
-arro charro, navarro
-asco monegasco, vasco
-ato cervato, maragato
-avo eslavo, yugoslavo
-ayo paraguayo, uruguayo
-eca azteca, chapaneca
-eco guatemalteco, checo, yucateco
-ego gallego, griego, nachego, noriego
-ejo chillanejo, linarejo
-enco ibicenco, jijonenco
-eno azunceno, chileno, nazareno, esloveno
-e0 eritreo, europeo, galileo
-ero habanero, cartagenero, barranquillero
-és barcelonés, amsterdamés
-esco tobosesco, tudesco
-eta lisboeta
-ete chinchonete, colmenarete
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OkoH4YaHne TabnuLbl

CYDDUKChI MNMPUMEPbI KATOMKOHMMOB
-ez cundinamarquez
-i azeri, israeli, bagdadi, dubaiti, marroqui
-ica pamplonica
-ico asiatico, balcanico, caucasico, helvetico
-in mallorquin, menorquin
-io armenio, canario, serbio, indio
-ita betlemita,vietnamita,israelita,moscovita
-oca carioca
-ol espafol, mongol
-6n bretén, moscon, teutén
-ope etiope
-0po galopo
-ota chipriota, rodiota, cairota
-ote chilote, jarote
-u hindd, manchu, zuld
-ucho aguilucho, gaucho, maracucho
-uco fernanduco, maluco, aldeaviluco
-uz andaluz

KaToiiKoHMMEI B ICTIAHCKOM SI3BIKE BCETIa UMEIOT yIapeHNe Ha IIepBOM WJIM BTOPOM
ciore oT KoHua. [IpuararenbHbIe, 0Opa3oBaHHbBIE OT reorpadUuecKrX Ha3BaHUiA, 1
KaTOMKOHMMEI C yIapeHWeM Ha TPETheM CJIOTe OT KOHIIA BCTPEUYAIOTCSI OUYEHb PEAKO.
ITpusBenem npumepsl: huingaro, bulgaro, arabe, tartaro, bavaro, etiope.

IIpoxykTusHocTs cyddukcon karoitkonumos B Ilaparsae n Ypyrsae. Hamu 0n10 1c-
CJIeIOBAaHO M MpoaHaIU31MpoBaHo 40 maparsaiicKux KaTOMKOHUMOB BMECTE C COOTBET-
CTBYIOIIIMMM UM TomoHMMaMu. KpoMe KaTOMKOHMMAa, OTHOCSIIErOCs K CaMoil cTpaHe
(paraguayo) 1 KaTOiKOHMMA asunceno, 0003HaYaroII1ii XXUTeNsI CTOIULbI [1aparsast
ACYHCBOH, B Hallleii BLIOOPKE MpeACTaBIeHbI Ha3BaHUs TaparBaiiCKuX AenapTaMeHTOB
U CaMBIX KPYIHBIX TOPOAOB ¢ HAMMEHOBAHUSIMM UX XKUTEJICHA.

HawnbGonee npoayKTUBHEIM OKa3bIBaeTcs cydhdukc -efio/a (19 mpumepoB):
chaqueno/a, chaquefio/a, caaguacefio/a, caazapeio/a, centralefio/a, guairefno/a,
chaquefo/a, estefio/a, luquefio/a, capiatefio/a, lambarefo/a, limpefio/a, roquealonsefio/a,
franquefio/a, itaguefio/a, villariquefio/a-guairefio/a, caacupefio/a, itefio/a, 4To cocTaB-
Jsget noutu 50% BHIOpaHHOTO HAMU KOJIMYECTBA eAMHUIL 7151 aHanu3a. Ha cienyroiem
MecTe HaxoauTcs cyddukc -ense (10 mpumepoB): altoparanaense-paranaense,
amambayense, canindeyuense, itapuense, paraguariense, neembyense, ovetense,
hernandariense, pilarense.

Cpenu octaabHBIX CYy(h(HUKCOB BbIIEISIETCS -ano,/a (4eTbipe mpumMepa): cordillerano/a,
sanpedrano/a, sanlorenzano/a, sanantoniano/a, B To BpeMsI KaK -ero/a, -eno/au -ino/a
B Halllelt Tabauie maparsaiiCKux KaTOMKOHUMOB YIIOMMHAIOTCS JIMIIB T10 ABa pa3a.
Cyddukc -o/a okazaiicst HauMeHee IIPOAYKTUBHEIM (1 mmpumep).
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Hamu Tak:ke O6bL1 OOHapyXeH OAMH CUHOHMMUYECKUIA nyoseT (altoparanaense —
paranaense) ¥ OIMH ITpMMep KaTOMKOHMMA C JJATUHCKUM KOpHeM (ovetense).

CTOUT OTMETUTD, UTO HAMU HEe ObLIO 0OHAPYXKEHO KaTOMKOHMMA, COOTBETCTBYIO-
1Iero HauMeHoBaHuIo aenaprameHTa Heem6yky (Neembuct). Tem He MeHee BIiepBble
BCTpeyaeM OAMHAKOBBI KATOMKOHUM, OTHOCSIIIUICS K pa3HbIM TOIIOHUMaM, — pedb
UIeT o enuHuIle chaqueno, UMeHyIolIeH KuTesel nenapramMmeHToB Ansro-Ilaparsaii,
boxepon u IIpecunenre Aiiec. O0bsICHeHNE TAKOMY YIOTPeOJeHUI0O HAaXOAUM B Ha-
3BaHUM peruoHa [paH-Yako, KOTOPHIi Ha SI3bIKE KeUya 03HAUAET «OXOTHUYUbS 3€MJISI».
Yako — ciabo3aceneHHbI, TPOMMYECKU peTMOH C MOJYITYyCTBIHHBIM JJaHA11aTOM B
bacceitne peku IlapaHa, KOTOPBIIT aIMUHUCTPATUBHO pasaesieTcs Mexny bonuBueit,
ApreHTHHOM, 6pa3uabckuM 1ratoM Maty-Ipoccy u ITaparsaem. Takke mprMmedaTeieH
TOT (paKT, 4YTO XKUTeJIel Topona Bubsipprka, cronuiibl aenapramenTa [yaiipa Ha3bIBa-
10T Kak villariquefios, Tak 1 guairefios.

Ha ypyrBalickom MaTepuajie HaMUu OBLJIO paCCMOTPEeHO 45 KaTOMKOHUMOB, COOT-
BeTCTBYIOIINX 34 TormoHnMaM. Cpely BaXKHEHIINX ypyrBaliCKMX KATOMKOHNMOB BCTpe-
yaeM 00JIbllIe BCEro MpUMepPOB CMHOHMMMUYECKHUX 1y0ieToB. TeM He MeHee B ITpuMepax
JIMIIb TPeX TOMOHUMOB IBOMHBIE BApUaHThl KATOMKOHUMOB CJIeTyeT pacCMaTpUBaTh
KaK CHHOHMMUWYeCcKue 1yoieThl (uruguayo/a — oriental, maldonadense — fernandino/a,
treintaitresino/a — olimarefio/a). B ocTajabHBIX cllyyasix BTOPOil BapuaHT KaTOMKOHU-
Ma CKopee MOXHO Ha3BaTh TOMOHUMUYECKUM IIPO3BUIIIEM: cerrolarguense — arachan/a,
floresino/a — poronguero/a, melense — arachan/a, josefino/a — maragato/a,
trinitario/a — poronguero/a. Hamu 6611 0OHapyXeH 1 IIepBbIii CHHOHUMHWYECKUI TPH-
MJIET B HACTOsIIIIeM uccienoBanum — lavallejino/a, serrano/a, minuano/a.

Curtyanust ¢ IpoIyKTUBHOCTBIO Cy(h(GHKCOB KATOMKOHUMOB B YpyrBae aHaJIOTHIHA
KapTUHE B cOCeIHEN APTeHTHHE: CaMbIM YIIOTPEOUTENBHBIM OKazalics cyhuKc -ense
(17 npuMepoB): artiguense, barrosblanquense, cerrolarguense, costense, coloniense,
coloniense, duraznense, floridense, pedrense, maldonadense, melense, pandense,
rionegrense, riverense, rochense, sorianense, tacuaremboense. Ha Bropom MecTte 1o
MPOAYKTUBHOCTU (KaK M B ApreHTHHe) HaxoauTtcs cypdukc -ino: floresino/a,
fraybentino/a, lavallejino/a, fernandino/a, carolino/a, josefino/a, josefino/a,
treintaitresino/a.

ITo xonumyecTBEHHOMY IPU3HAKY BBIIEISIOTCS TakKXkKe -ano/a (IsTh IPpUMEpPOB):
montevideano/a, serrano/a, minuano/a, minuano/a, carmelitano/a; -ario/a, -ero/a u
-eflo/a, MoSIBUBIIMECS B Hallleld Tabauile TPMKABI, B TO BpeMsl Kak -ato/a, -an/a yro-
MuHaI0TCs aBa pasa. Cyhdukcel -o/y u -al purypupyoT oguH pa3. KatoiikoHuM
oriental — eqMHCTBEHHBII KATOMKOHUM, KOPEHb KOTOPOT'O JIATMHCKOTO IIPOUCXOXKIC-
Husl. Hy>kHO OTMeTUTh, YTO HaMU He ObLIO HaliIeHO KATOMKOHNMA, COOTBETCTBYIOIIIE-
ro rononumy Ciudad del Plata.

Pe3ynbrarel HacTosIIel pabOTHI MPEACTaBISIOTCS HaM TOJE3HBIMU JJIs1 OCYILECT-
BJICHUSI HOBBIX HAyYHBIX UCCJICAOBAHWM B 3TOM HarpaBJieHUH, ITOCKOJIbKY OHM Tai0T
0a30By10 MH(OPMAIIMIO O HEAOCTATOYHO UCCIETOBAaHHOM JIEKCMYECKOM I1JIacTe KaToM -
KOHMMOB Ha MaTepuaJe IaparBaiiCKoro 1 ypyrBsaliCKoro HalluOHaJIbHbIX BApUaHTOB
ncrnaHckoro a3bika. [IpoaykTuBHOCTE Cy(h(UKCOB IpU 00pa30BaHUM JIEKCUYECKUX
eIMHUII JAHHOTO pa3iesia OHOMAaCTUKY MPeACTaBIIseT cO00M JIUIIb OAUH U3 MHOTO-
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YHCAEHHBIX aCMIEKTOB BO3MOXKHOTO UccienoBaHus. Hageemcs, uto Hala pabota mo-
CITY>KWAT OTIIPAaBHOM TOYKOM TSI O0Jiee IMMPOKMX U IIyOOKMX HayYHO-MCCIICA0BATE Ib-
CKHUX paboT B OyayleM, TaK KaK KAaTOMKOHMMBI 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B JICKCUKO-
JIOTUM UCIIAHCKOTO SI3bIKa M UX YIOTpeOJeHUEe HE OrpaHMYMBACTCS TOJBKO
XyJI0XEeCTBEHHOM MJIM HAydHOM JTUTEpaTypoii, a mpruoOdpeTaeT Bce OoJbllee 3HAUCHUE
U B IIOBCEIHEBHOM X13HU. HeMaiast BaXKHOCTh IpHaaeTcst KaTOMKOHMMAaM TaKKe B
00J1acTH MEXKIYHAPOMIHBIX OTHOIIICHN, B KOTOPOI HEOOXOIUMO IIPOSIBIISITH (POHOBBIE
3HAHUS HE TOJIBKO B CBSI3H C COIMOJIOIMICCKIMY WU MOJIUTUISCKIMU OCOOCHHOCTSI-
MM OIpeAC/IEHHBIX CTPaH, a TAKXKe U IIPaBUJIBHO YIOTPEOISITh JaXKe MaJIo U3BECTHHIC
KaTOMKOHMMBI IPpU 00pAILlEHUH K TIPEACTABUTENISIM APYTUX CTPaH, PeTMOHOB WIM T0-
ponoB. OnHAKO cIeayeT MOAYEPKHYTh, YTO JIJIs1 HOBBIX M 00Jiee CePhe3HbIX HAyYHO-MC-
cJIeoBaTeIbCKUX paboT Ha TAHHYIO TeMY JIEKCUKOJIOraM ITOTpeOyeTcs 00JIbllie BpeMe-
HU U TIpeXJIe BCero, 00Ibllee KOJIMIECTBO UCTOUYHUKOB.
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LINGUISTIC ANALYSIS OF DEMONYMS IN PARAGUAYAN
AND URUGUAYAN SPANISH

M. Radovich

Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The present article analyses demonyms in Paraguayan and Uruguayan Spanish in a close correlation
with a developing discipline that is linguistic geography. Denominative adjectives, also called demonyms,
when they obtain the meaning of a noun, are directly connected with toponymy. Toponymy often
reflects geographical, historical and cultural features of places it denominates and has a significant role

116



Paodosuu M. JINHTBUCTUYECKU I aHATTU3 KATOMKOHMMOB Ha MaTepualie maparsaiiCKoro u ypyraaickoro...

in lexicology of any language. Besides giving a detailed descriptions of the notions of toponymy and
demonyms, the author also pays special attention on the formation of demonyms via suffixation and
enumerates the most productive suffixes, as well as the rare ones. Moreover, the present article offers
the suffixation analysis in two South American countries — Paraguay and Uruguay, showing that “-efio”
appears to be the most productive suffix in Paraguay, whilst “-ense” is the most frequent one in the
Uruguayan system of demonyms.

Key words: demonyms, Spanish, national variants of Spanish, toponymy, linguistic geography,
linguistic analysis, suffixes
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